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Trang PhÆt Pháp 

Chúng tôi h†c Kinh (Çoån 1 Ç‰n Çoån 5) 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 

Tâm Minh  

 
 ¥c dù b¶ Kinh này ACE chúng tôi ai 
cÛng có nhÜng chÜa ai dám "r§" t§i, vì 

nghe Ç‰n "Kim cang bát nhã" là quá "run" rÒi !  M¥c 
dù bài Kinh Bát Nhã Çã tøng Ç‰n thu¶c làu tØ lâu 
nhÜng Çâu ai dám nói là mình Çã thông hi‹u nghïa 
Kinh ! Và chÌ n¶i m¶t câu "Quán t¿ tåi BÒ tát hành 
thâm bát nhã ba la mÆt Ça th©i, chi‰u ki‰n ngÛ uÄn 
giai không, Ç¶ nhÃt thi‰t kh° ách" - ch» nào mình 
cÛng hi‹u nghïa, dÎch ra ch» ViŒt "dÍ nhÜ chÖi"- th‰ 
nhÜng làm sao mà "chi‰u ki‰n ngÛ uÄn giai không" 
và làm sao mà "Ç¶ nhÃt thi‰t kh° ách" ... quä thÆt là 
vÜ®t ra ngoài khä næng hi‹u bi‰t tÀm thÜ©ng cûa 
ACE chúng tôi rÒi ! ☺ ☺ !!  Th‰ cho nên ai nói hÍ 
giÕi ch» Hán là giÕi Kinh, chÜa ch¡c Çó nha !  MuÓn 
giÕi Kinh thì b¡t bu¶c phäi giÕi ch» Hán nhÜng 
ngÜ®c låi giÕi ch» Hán thì chÜa ch¡c Çã giÕi Kinh 
n°i Çâu ! Trª låi Kinh Kim Cang : Çó là b¶ Kinh g®i 
s¿ chú š cûa chúng tôi nhiŠu nhÃt vì khi h†c Pháp 
bäo Çàn, ngài HuŒ Næng k‹ låi r¢ng khi nghe câu 
"Ðng vô sª trø nhi sanh kÿ tâm" trong kinh Kim 
Cang thì ngài b‡ng nhiên thÃy ÇÜ®c con ÇÜ©ng mình 
phäi Çi là xuÃt gia và tØ Çó nhân duyên ÇÜa ÇÄy ngài 
Ç‰n Hoàng Mai v..v.. ñây cÛng là m¶t câu "khó 
nuÓt" cûa ACE chúng tôi ! Ngoài ra nh»ng ngÜ©i Çi 
trÜ§c ai cÛng nói r¢ng Çây là b¶ Kinh gÒm rÃt nhiŠu 
nghÎch lš và cái gì cÛng phû ÇÎnh, phû ÇÎnh và phû 
ÇÎnh h‰t. Cái này thì quä thÆt là rÃt hÃp dÅn. Vì vÆy 
hôm nay ÇÜ®c h†c b¶ Kinh này, ACE chúng tôi 
ngÜ©i nào cÛng vui mØng phÃn khªi.  

CÛng h†c v§i cách thÙc nhÜ các B¶ Kinh trÜ§c, 
chúng tôi lÜ®c qua phÀn dÎch thuÆt rÒi m§i Çi sâu 

vào nh»ng bài h†c . 
ñiŠu Ç¥c biŒt là tuy nhiŠu ngÜ©i dÎch (tØ Phån 

væn ra Hán væn) nhÜng ÇŠ Kinh hoàn toàn giÓng 
nhau, Çó là ai cÛng dÎch "Kim Cang Bát Nhã Ba la 
mÆt" - tØ ngài CÜu-ma- la-thÆp (Kumãrajiva) næm 
402, ngài BÒ-ÇŠ- lÜu-chi (Bodhiruci) næm 508, ngài 
Ba-la-mÆt Çà (Paramàrtha) vào gi»a th‰ k› thÙ 6, 
ngài ñåt-ma-cÃp-Ça (Dharmagupta) ÇÀu th‰ k› thÙ 
7; rÒi t§i ngài HuyŠn Trang gi»a th‰ k› thÙ 7. ChÌ có 
ngài Nghïa TÎnh ÇÀu th‰ k› thÙ 8 Çi ƒn ñ¶ mang b¶ 
Kinh bän ch» Phån vŠ dÎch tên Kinh có hÖi khác v§i 
các vÎ kia m¶t chút : "PhÆt thuy‰t næng Çoån Bát nhã 
ba la mÆt Ça Kinh". 

Nh»ng bän Kinh ÇÜ®c chú š nhÃt là cûa ngài 
CÜu-ma-la-thÆp, ngài HuyŠn Trang và ngài Nghïa 
TÎnh. 

Nh»ng nhà s§ giäi Kinh Kim Cang rÃt nhiŠu : 
nhÜ ngài Trí Khäi : "Kim Cang bát nhã kinh s§", 1 
quy‹n ; ngài Ki‰t Tång :"Kim Cang bát nhã s§", 4 
quy‹n ; ngài Khuy CÖ : "Kim cang bát nhã kinh tán 
thuÆt",  2 quy‹n ; ngài Tông MÆt tÙc Khuê Phong : 
"Kim cang bát nhã Kinh s§ luÆn toát y‰u", 2 quy‹n ; 
ngài Trí Nghiêm : "Kim cang bát nhã ba la mÆt kinh 
lÜ®c s§", 2 quy‹n ; ngài Tº CØ : "Kim cang kinh toát 
y‰u san ÇÎnh kš",  7 quy‹n ; ngài Tông L¥c và NhÜ 
Khªi : "Kim cang bát nhã ba la mÆt chú giäi", 1 
quy‹n ; ngài Thái HÜ : "Kim cang giäng løc" ; ngoài 
ra còn có cuÓn "Kim Cang chÜ gia" trích l©i giäng 
cûa các thiŠn sÜ và cuÓn "Kim Cang bát nhã ba la 
mÆt kinh giäng nghïa" cûa cÜ sï cÜ sï Giang VÎ 
Nông.   

Nh»ng nhà phiên dÎch Hán ViŒt - nghïa là nh»ng 
vÎ ân nhân gÀn nhÃt cûa ACE chúng ta là quš ThÀy, 
nhÜ : Hoà thÜ®ng Thích Trí TÎnh, HT Thích ThiŒn 
Hoa, HT Thích HuŒ HÜng, HT Thích Thanh TØ hay 
cÜ sï nhÜ ông ñÒ Nam .... ACE chúng tôi Çang dùng 
cuÓn "Kinh Kim Cang giäng giäi" cûa ThÀy Thanh 
TØ, dÎch tØ cuÓn cûa ngài CÜu-ma-la-thÆp và chia 
cuÓn Kinh ra làm 32 Ç†an theo š cûa thái tº Chiêu 
Minh Ç©i LÜÖng Ç‹ ngÜ©i Ç†c dÍ n¡m b¡t š Kinh. 
Chúng tôi quy‰t ÇÎnh së dành 7 bu°i h†c cho b¶ 
Kinh này. Hôm nay chúng tôi së Çi vào š nghïa ÇŠ 
Kinh và h†c 5 Ç†an ( Ç.1 Ç‰n Ç.5) _ . 

  
1. Kim Cang bát nhã ba la mÆt : kim cang = kim 

cÜÖng là chÃt cÙng nhÃt (không có gì c¡t nó ÇÜ®c 
nhÜ ta thÜ©ng nghe "diamond cuts diamond") - ba-
la-mÆt = trí tuŒ. Ÿ Çây chúng ta phân biŒt trí tuŒ và 
ki‰n thÙc. ñây là bài h†c thÙ nhÃt cûa ACE chúng 
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tôi. Trí tuŒ bát nhã không phäi là ki‰n thÙc th‰ gian. 
Nh»ng cái mà th‰ gian g†i là khôn ngoan, lanh l®i, 
thông minh hay b¢ng cÃp ÇÀy mình, v..v..  không 
phäi là trí tuŒ bát nhã. Trí tuŒ là s¿ thÃy ÇÜ®c th‹ 
chân thÆt cûa các pháp, không còn cái nhìn thiên 
lŒch, chÜa thÃu Çáo; ngÜ©i có trí tuŒ nhìn m†i s¿ vÆt 
hiŒn tÜ®ng nhÜ-nó-là (as-it-is) không khªi tâm yêu 
ghét lÃy bÕ, ví dø  nhìn chim chóc, bÀu tr©i ... không 
còn thÃy con công ÇËp, con quå xÃu, không mong 
cÀu bÀu tr©i mãi trong xanh, không ghét mÜa gió løt 
l¶i v..v.. Vì có cái nhìn trong sáng không thiên lŒch 
nên ngÜ©i có trí tuŒ không bÎ kËt vào các ki‰n chÃp. 
Trí tuŒ này khi ÇÜ®c nâng cao së có khä næng phá tÃt 
cä các tà ki‰n và mê lÀm chÃp trÜ§c nên ÇÜ®c ví nhÜ 
kim cÜÖng ch¥t ÇÙt tÃt cä các kim loåi khác, mà 
không có gì có th‹ ch¥t ÇÙt nó.  Trí tuŒ này cho 
chúng ta khä næng Ç°i m§i cái nhìn , khai mª 
tâm lÜ®ng , nhìn m†i s¿ vÆt hiŒn tÜ®ng v§i tâm 
r¶ng mª không phân biŒt (khi h†c Hoa 
Nghiêm, phÄm TÎnh Hånh chúng ta Çã ÇÜ®c 
ti‰p xúc v§i tÜ tÜªng này - ª phÀn "xäo 
nguyŒn"). CÛng có th‹ nói thÃy ÇÜ®c th‹ chân 
thÆt cûa các pháp tÙc là thÃy ÇÜ®c 3 pháp Ãn 
(Vô thÜ©ng, Vô ngã, Không) 

 
ñoån 1:  Nguyên do cûa pháp h¶i 

Chúng ta cùng nghe Ç†an væn mª ÇÀu Kinh (l©i 
ngài Anan ) sau Çây: 

Tôi nghe nhÜ vÀy : M¶t hôm ÇÙc PhÆt ª nÜ§c 
Xá vŒ (Sràvasti) tåi rØng Kÿ ñà (Jeta) trong 
vÜ©n CÃp Cô ñ¶c (Anathapindika) cùng v§i 
chúng Çåi tÿ kheo là 1250 vÎ. Khi Ãy gÀn Ç‰n gi© 
th† trai, ÇÙc Th‰ tôn Ç¡p y mang bát vào Çåi 
thành Xá VŒ khÃt th¿c. Trong thành Ãy, ngài 
theo thÙ l§p khÃt th¿c xong, trª vŠ nÖi chúng ª.  
Th† trai rÒi,  Ngài dËp y bát , rºa chân, träi t†a 
cø ngÒi.  

ACE chúng tôi  lÀn lÜ®t nói lên nh»ng bài h†c 
thu nhÆn ÇÜ®c tØ Çoån Kinh này : 

 
2. Bài h†c trÜ§c tiên cûa Çoån này là "løc chûng 

chÙng tín" tÙc là 6 y‰u tÓ cÀn có trong 1"biên bän" 
cûa m¶t bu°i thuy‰t pháp ch£ng hån - nói theo ngôn 
ng» th©i Çåi cûa chúng ta : ngÜ©i nghe (ngÜ©i k‹ låi) 
và pháp ÇÜ®c nghe, th©i gian, chû toå, nÖi chÓn, cº 
t†a nghe pháp Çó là 6 y‰u tÓ chÙng th¿c bài Kinh 
này do ÇÙc PhÆt nói ra và ngài A nan chÌ là nói låi 
thôi, không phäi t¿ š ngài Anan nói.  

 

3. Ti‰p theo là ÇÙc PhÆt Çi vào thành khÃt th¿c 
theo thÙ l§p , bài h†c ª Çây là ÇÙc PhÆt Çi khÃt th¿c 
- và dåy cho hàng ÇŒ tº cûa mình - không phân biŒt 
nhà giàu hay nghèo, sang hay hèn. CÙ Çi theo thÙ t¿ 
nhà thÙ nhÙt, n‰u không ÇÜ®c cúng dÜ©ng thì  qua 
nhà thÙ 2, nhà thÙ 3 ... cho Ç‰n khi ÇÜ®c cúng dÜ©ng 
thì vŠ. M¶t bài h†c n»a là cu¶c sÓng cûa ÇÙc PhÆt - 
ngÜ©i giác ng¶ - rÃt bình dÎ : sáng Çi khÃt th¿c, vŠ 
æn, rºa bát, x‰p y, rºa chân rÒi träi t†a cø ra ngÒi, 
chuÄn bÎ nói chuyŒn v§i chúng.  Ý chÌ ª Çây là :  
chân lš không ngoài nh»ng viŒc bình thÜ©ng.    

ñiŠu này làm ACE chúng tôi nh§ låi câu nói cûa 
m¶t vÎ ThÀy Tây Tång trä l©i câu hÕi cûa ngÜ©i h†c 
trò "th‰ nào là ñåo ?  Làm sao ta ÇÜa giác ng¶ vào 
trong hành Ç¶ng ?", vÎ ThÀy Çáp r¢ng : "b¢ng cách 

æn, ngû". NgÜ©i h†c trò bÜ§ng bÌnh : "nhÜng 
båch ThÀy, æn ngû thì ai cÛng æn ngû !" - 
"nhÜng không phäi ai cÛng th¿c æn khi h† æn, 

th¿c ngû khi h† ngû". CÛng th‰, ngài Nam 
TuyŠn trä l©i cÛng câu hÕi Çó cûa ngài TriŒu 
Châu r¢ng : "bình thÜ©ng tâm thÎ Çåo" ; và 

cÛng câu hÕi Ãy, ngài DÜ®c SÖn bäo ông Lš 
TÜ©ng r¢ng : "Vân tåi thanh thiên, thûy tåi 

bình" (Mây trên tr©i xanh, nÜ§c trong bình) hay m¶t 
vÎ thiŠn sÜ khác låi bäo "cây tùng trÜ§c sân" v..v.. rõ 
ràng tÃt cä nh»ng câu trä l©i Ãy ÇŠu thÃm nhuÀn tÜ 
tÜªng Kim Cang ª Ç†an này, phäi không các bån ?  

 
ñoån 2:  ThiŒn HiŒn ThÜa HÕi 
ThÜ©ng thÜ©ng ngÜ©i ÇÙng ra thay m¥t Çåi 

chúng Ç‹ thÜa hÕi PhÆt cÛng nói lên Ç¥c Çi‹m cûa 
b¶ Kinh, nói cách khác, b¶ Kinh nào thì có ÇÓi 
tÜ®ng Çó. Kinh Ph° Môn thì có ngài Vô TÆn Ý, 
Kinh A Di ñà thì có ngài Xá L®i PhÃt, Kinh Hoa 
Nghiêm thì có ThiŒn Tài ñÒng Tº, còn kinh Kim 
Cang thì có Ngài  ThiŒn HiŒn, tÙc Tu BÒ ñŠ 
(Subhuti). Tu BÒ ñŠ là m¶t trong 10 vÎ Çåi ÇŒ tº 
PhÆt, Çó là vÎ A la hán hi‹u rõ lš Không, chân th¿c 
th‹ chÙng ÇÜ®c diŒu nghïa cûa Không, ÇÜ®c xem là 
bÆc "giäi Không ÇŒ nhÃt" trong 1250 vÎ Çåi A la hán 
ÇŒ tº PhÆt. Vì vÆy, bài h†c trÜ§c tiên cûa Ç†an này 
(tÙc là bài h†c thÙ 4 cûa bu°i h†c) là vŠ bän thân 
ngài Tu BÒ ñŠ hay ngài ThiŒn HiŒn. Ngài có rÃt 
nhiŠu tên, ngoài 2 tên trên Çây, hÒi nhÕ  ngài còn 
ÇÜ®c g†i là  nhÜ "Không sanh" hay "ThiŒn cát" n»a. 
Ngay tØ lúc tu°i thÖ, cÆu bé Không Sanh Çã có cách 
ÇÓi xº v§i ngÜ©i nghèo rÃt khác thÜ©ng. Là con 
cÜng nhà giàu, m‡i khi Çi chÖi, cÆu bé ÇÜ®c æn m¥c 
sang tr†ng và có tiŠn trong túi, áo ÇÖn áo kép Çû thÙ 
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nhÜng m‡i khi trª vŠ nhà thì không còn ÇÒng xu nào 
và áo quÀn thì chÌ còn áo lót và quÀn cøt bên trong 
... Vì cÆu bé thÃy nh»ng ngÜ©i hành khÃt Çói thì Çem 
tiŠn cho h† mua thÙc æn,  m¥c quá rách rÜ§i, không 
Çû che thân thì Ç¶ng lòng thÜÖng, cªi áo, quÀn  Çang 
m¥c ra cho h‰t. VŠ nhà bÎ cha mË quª thì cÆu bé trä 
l©i r¢ng : "Con không bi‰t tåi sao trong tâm con thÃy 
r¢ng tÃt cä m†i ngÜ©i trên th‰ gian này rÃt quan hŒ 
v§i con, thân th‹ m†i ngÜ©i cÛng nhÜ thân cûa con. 
ñem ít ÇÒng xu cho h† mua cÖm æn khÕi Çói, Çem  
áo quÀn cûa mình cho ngÜ©i ta m¥c Ç‹ che thân, 
khÕi bÎ lånh thì có gì không tÓt ?"  Cha mË thÃy 
không th‹ giäng cho cÆu nên Çôi khi "nhÓt" cÆu låi 
trong nhà, không cho Çi chÖi nhiŠu n»a. CÆu bé 
không buÒn vì chuyŒn này, ª nhà thì Ç†c sách, 
nghiên cÙu nh»ng sách vŠ tri‰t h†c, tôn giáo 
cûa ƒn ñ¶ ÇÜÖng th©i . Nên hi‹u bi‰t cûa cÆu 
bé rÃt r¶ng ; cÆu thÜ©ng tâm s¿ v§i cha mË :  
"TÃt cä vÛ trø hiŒn rõ trong tâm con, tâm con 
nhÜ hÜ không r‡ng rang ch£ng có chút gì. 
N‰u trên th‰ gian này không có bÆc Thánh 
nhân Çåi trí Çåi giác thì ai có Çû tÜ cách Ç‹ 
luÆn bàn v§i con vŠ tâm cänh cûa ngÜ©i giäi 
thoát ?" 

ChuyŒn vŠ ngài Tu BÒ ñŠ còn dài, nhÃt là 
nhân duyên ÇÜa ÇÄy ngài (chàng thanh niên "coi tr©i 
b¢ng vung" này) Ç‰n g¥p PhÆt, quy y PhÆt, xuÃt gia, 
trª thành ÇŒ tº và là ngÜ©i bån tâm Ç¡c cûa PhÆt, 
v..v.. ª Çây nh¡c låi là Ç‹ nói ÇÓi tÜ®ng cûa b¶ Kinh 
Kim Cang là ngài Tu BÒ ñŠ Ç‹ chúng ta thÃy ÇÜ®c 
tÀm quan tr†ng cûa vÃn ÇŠ ÇÜ®c thÜa hÕi. 

Sau khi tØ ch‡ ngÒi ÇÙng dÆy, bày vai áo bên 
phäi, quÿ gÓi bên phäi xuÓng ÇÃt ch¡p tay cung kính 
và b¡t ÇÀu thÜa hÕi; Çåi chúng l¡ng nghe. Câu hÕi 
cûa ngài Tu BÒ ñŠ là : "Båch ÇÙc Th‰ Tôn, ngÜ©i 
thiŒn nam thiŒn n» phát tâm vô thÜ®ng chánh 
Ç£ng chánh giác phäi nên an trø tâm (chân tâm) 
nhÜ th‰ nào và làm sao Ç‹ hàng phøc tâm (v†ng 
tâm)  ?"  

Câu hÕi này quä thÆt là chìa khóa cûa viŒc tu h†c 
và tu tÆp. ñây là bài h†c thÙ 5 cûa ACE chúng tôi  
hôm nay. TÃt cä chúng ta là nh»ng ngÜ©i quy‰t tâm 
tu theo PhÆt, Ç‹ m¶t ngày nào Çó Çåt quä PhÆt, 
nhÜng làm sao ? b¢ng cách nào Ç‹ thành PhÆt ??  
ViŒc trÜ§c tiên cûa ngÜ©i tu PhÆt là phäi an trø tâm 
và hàng phøc tâm ; n‰u tâm còn Çiên Çäo, š còn loån 
Ç¶ng thì làm sao mà làm PhÆt ÇÜ®c ? Vì vÆy câu hÕi 
này cûa ngài Tu BÒ ñŠ ÇÜ®c ÇÙc PhÆt khen hay : 
"Lành thay ! lành thay !" và ÇÙc PhÆt hÙa së trä l©i 

và giäng rành måch cho Tu BÒ ñŠ và cä Çåo tràng 
nghe phÜÖng pháp Ç‹ hàng phøc  tâm và an trø tâm. 

 
ñoån 3,4,5: ñÙc PhÆt trä l©i Tu BÒ ñŠ (TBñ) 
Ÿ Çoån 3, ÇÙc PhÆt trä l©i câu hÕi cûa TBñ nhÜ 

sau : "Này Tu BÒ ñŠ, muÓn hàng phøc tâm kia, thì 
các vÎ bÒ tát nên làm nhÜ th‰ này : Có rÃt nhiŠu 
loài chúng sanh : ho¥c noãn sanh, thai sanh, hoá 
sanh, thÃp sanh, ho¥c có hình s¡c, ho¥c không có 
hình s¡c, ho¥c có tÜ§ng, ho¥c không tÜ§ng ... Các 
vÎ bÒ tát nên Ç¶ tÃt cä chúng sanh Ãy vào vô dÜ 
Ni‰t Bàn. ñ¶ h¢ng hà sa chúng sanh nhÜ th‰ mà 
thÆt không thÃy có chúng sanh nào ÇÜ®c Ç¶. Vì 
sao ? - Này Tu BÒ ñŠ, n‰u bÒ tát còn thÃy có tÜ§ng 
ngã, tÜ§ng nhân, tÜ§ng chúng sanh, tÜ§ng th† giä 

thì ch£ng phäi là bÒ tát’’  
ñoån này n‰u m§i Ç†c kinh lÀn ÇÀu thì 

ACE chúng tôi không tài nào hi‹u ÇÜ®c ngôn 
ng» cûa ÇÙc PhÆt dùng Ç‹ trä l©i TBñ. ThÆt 

vÆy, nh© nh»ng b¶ kinh Çã ÇÜ®c h†c trÜ§c 
Çây, và qua l©i giäng cûa quí ThÀy chúng tôi 
m§i hi‹u ÇÜ®c sâu s¡c hÖn ngôn ng» bi‹u 
tÜ®ng cûa mÃy ch» "Ç¶ tÃt cä chúng sanh vào 

Vô dÜ Ni‰t Bàn". N‰u không hi‹u cách nói 
cûa ÇÙc PhÆt, chúng ta së nghï r¢ng ngài bäo 

"Ç¶ tÃt cä chúng sanh vào vô dÜ Ni‰t bàn" trong khi 
chúng ta chÜa ai ÇÜ®c vào Ni‰t bàn h‰t, làm sao mà 
Ç¶ chúng sanh vào vô dÜ Ni‰t Bàn Çây ? Có phäi 
Ngài Çã quên r¢ng Çåi chúng chÜa có ai vào ni‰t bàn 
cä không ? _ ThÜa không ! Ngài không nhÀm, chÌ là 
chúng ta hi‹u chÜa kÎp mà thôi ! ☺ ☺  ThÆt ra Kinh 
Çã nói trong m‡i con ngÜ©i ÇŠu có Çû "thÆp pháp 
gi§i" (4 Thánh, 6 phàm) - nói cách khác, tâm cûa 
chúng ta "khi ma khi PhÆt, khi phàm khi thánh" - và 
m‡i niŒm dÃy lên là m¶t chúng sanh, n‰u ta có th‹ 
làm cho nó l¡ng xuÓng không dÃy khªi lên n»a thì 
ÇÃy chính là ÇÜa nó vào vô dÜ ni‰t bàn. Vì vÆy, ª 
Çây ACE chúng tôi cÛng ÇÜ®c ôn låi vŠ 4 tÜ§ng, vŠ 
9 loài, vŠ nghïa ch» "chúng sanh" v..v.. và nh»ng bài 
h†c khác, rÃt lš thú, xin trình bày lÀn lÜ®t :  

Bài h†c thÙ 6 :  BÓn tÜ§ng là : 
TÜ§ng ngã : thÃy có "ta", "mình" thÆt. 
TÜ§ng nhân : thÃy có ngÜ©i thÆt. 
TÜ§ng chúng sanh : thÃy có các loài chúng sanh 

thÆt . 
TÜ§ng th† giä:  thÃy có mång sÓng ti‰p nÓi. 
Bài h†c thÙ 7 : TÃt cä các loài chúng sanh ÇŠu 

ÇÜ®c k‹ là thu¶c vào m¶t trong 9 loài sau Çây : 
Noãn sanh : sanh b¢ng trÙng (chim, gà, vÎt v.v..) 
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Thai sanh : sanh b¢ng bào thai (ngÜ©i, Ç¶ng vÆt 
có vú ..)  

ThÃp sanh : sanh ª ch‡ Äm Ü§t (con Çom Çóm, 
con trùn, con b† v..v..) 

Hoá sanh: chuy‹n hoá tØ thân này sang thân 
khác (nhÜ ong, bÜ§m, ...)  

Có hình s¡c 
Không có hình s¡c 
Có tÜ§ng 
Không có tÜ§ng  
Ch£ng có tÜ§ng, ch£ng không có tÜ§ng  
ñó là nói vŠ các loài chúng sanh ª bên ngoài, 

trong tâm ta cÛng có Çû loåi chúng sanh nhÜ th‰. 
Không phäi sao các bån ? Này nha ! Có khi chúng ta 
rÃt hiŠn lành, tÓt bøng, cÛng có khi n°i sân n°i si, 
Ç¶c ác hung d» làm cho ngÜ©i khác s®, không khác 
gì c†p beo r¡n rít. Có khi trong tâm nhiŠu v†ng niŒm 
dÃy khªi lên, có niŒm thu¶c thai sanh, thÃp 
sinh, hoá sinh v.v.. thÆt là thiên hình vån trång 
không khác gì th‰ gi§i bên ngoài, vÆy m§i nói 
"š mÖ tÜªng bao la vÛ trø" Çó mà! ☺ ☺ !! 

Bài h†c thÙ 8:  ñÎnh nghïa cûa Ni‰t bàn 
là "vô sanh" Çó các bån à ! VÆy n‰u ÇÓi cänh 
mà tâm ta không khªi lên v†ng niŒm, Ãy là 
tâm ta Çang ª trång thái ni‰t bàn, có phäi 
không ? Hay là khi v†ng niŒm khªi lên, ta không 
chåy theo nó, cÙ Ç‹ nó t¿ sinh t¿ diŒt, t¿ Ç‰n t¿ Çi, 
không Çón ti‰p, không xua Çu°i v..v.. thì Ç‰n 1 lúc 
nó l¥n xuÓng h‰t, không còn tæm dång, có phäi là ta 
Çã ÇÜa chúng vào vô dÜ ni‰t bàn rÒi hay không ?  

Bài h†c thÙ 9: NhÜ vÆy, "chúng sanh" mà ÇÙc 
PhÆt nói ª Çây là nh»ng niŒm dÃy lên trong tâm ta ; 
ví dø khi nghï vŠ m¶t ngÜ©i, là trong tâm ta Çã có 
m¶t chúng sanh thu¶c loåi thai sanh Çi qua; nghï Ç‰n 
hÜ không thì Çó là m¶t chúng sanh không có hình 
s¡c, v..v.. VÆy phÜÖng pháp mà ÇÙc PhÆt dåy cho 
ngài TBñ (cÛng là dåy cho ACE chúng ta) hàng 
phøc tâm hay ÇiŠu phøc tâm là : ta phäi quan sát 
tâm, m‡i khi có m¶t niŒm dÃy lên (nghïa là m¶t 
chúng sanh Çi qua) thì ta ÇØng "chåy theo" nó mà 
chÌ quan sát nó cho Ç‰n khi nó "l¥n" xuÓng, th‰ là ta 
Çã Ç¶ nó vào vô dÜ ni‰t bàn rÒi !! M¶t niŒm dÃy lên 
tÙc là m¶t chúng sanh, nó l¥n xuÓng tÙc là nó Çã 
ÇÜ®c Ç¶ vào vô dÜ Ni‰t Bàn.  Làm nhÜ vÆy, tØng gi© 
tØng phút - nói nôm na là sÓng trong chánh niŒm 
tÌnh thÙc tØng gi© tØng phút - có phäi là ta Çã Ç¶ 
ÇÜ®c vô sÓ chúng sanh vào vô dÜ NB mà không 
thÃy có chúng sanh nào ÇÜ®c Ç¶ hay không ?_  TÃt 
nhiên Çây chÌ là "hi‹u" còn th¿c hành thì thÆt là khó 

muôn vàn Çó nha !☺ ☺ !!  
Bài h†c thÙ 10:   ñó là câu nói ÇÖn giän mà thÆt 

khó làm : Ç¶ tÃt cä chúng sanh nhÜ vÆy nhÜng 
không thÃy có chúng sanh nào ÇÜ®c Ç¶ m§i là bÒ tát 
: "Này Tu BÒ ñŠ, n‰u bÒ tát còn thÃy có tÜ§ng 
ngã, tÜ§ng nhân, tÜ§ng chúng sanh ,tÜ§ng th† giä 
thì ch£ng phäi là bÒ tát". N‰u chúng ta làm ÇÜ®c 
ÇiŠu này thì tâm së không còn dÃy niŒm n»a, bªi vì 
còn 4 tÜ§ng là còn dÃy niŒm : thÃy có mình, có 
ngÜ©i (ngã, nhân) có mình tÓt có ngÜ©i xÃu có ngÜ©i 
này hay ngÜ©i kia dª (có chúng sanh, th† giä) v..v.. 
Nói tóm låi, làm bÃt cÙ viŒc gì, cÛng ÇŠu v§i "tâm 
không", không chÃp nhÃt, không vÜ§ng m¡c, không 
bÎ kËt ... Çó là cÙu cánh cûa viŒc tu hành.  

*** Ÿ Çoån 4 ÇÙc PhÆt dåy: "Låi n»a, này 
TBñ, BÒ tát ÇÓi v§i các pháp nên không có ch‡ trø 
mà làm viŒc bÓ thí. Ch£ng trø nÖi s¡c Ç‹ bÓ thí, 

ch£ng trø nÖi thanh, hÜÖng, vÎ, xúc ... Ç‹ bÓ 
thí; này TBñ, bÒ tát nên nhÜ th‰ mà bÓ thí, 
g†i là ch£ng trø nÖi tÜ§ng mà bÓ thí, nhÜ 
vÆy thì phÜ§c ÇÙc không th‹ nghï lÜ©ng ..." 

Bài h†c thÙ 11: Ÿ Çây b°n phÆn ACE 
chúng tôi là phäi giäi Çáp câu hÕi : "th‰ nào là 
bÓ thí mà ch£ng trø nÖi s¡c, nÖi thanh, hÜÖng 
... ?" Vì  trong các cách bÓ thí (tài thí, pháp 

thí, vô úy thí) ÇŠu có s¡c (tài thí : cûa cäi vÆt chÃt, 
cÖm áo gåo tiŠn, có cái nào là "vô s¡c" Çâu ?), thanh 
(Pháp thí, vô úy thí, mình an ûi, giäng Pháp, nghe 
ngÜ©i ta tâm s¿ v..v. ÇŠu là có âm thanh h‰t, Çâu có 
th‹ nào "vô thanh" ÇÜ®c ?) Do Çó, chúng tôi thÃy 
r¢ng ª Çây ÇÙc PhÆt dåy ta š nghïa Çúng cûa ch» bÓ 
thí là "cho" tÙc là buông xä  và ch»  "trø" nghïa là 
dính m¡c. Nói cách khác, ta phäi buông xä, buông 
xä h‰t các v†ng niŒm, ÇØng dính m¡c v§i 6 trÀn khi 
ti‰p xúc v§i chúng, nhÜ vÆy m§i an trø tâm ÇÜ®c. 

Nói tóm låi, Ç‹ trä l©i câu hÕi cûa TBñ, ÇÙc 
PhÆt dåy : "MuÓn hàng phøc v†ng tâm thì phäi ÇÜa 
tÃt cä v†ng niŒm vào vô sanh ; muÓn an trø tâm thì 
phäi buông xä, ÇØng dính m¡c v§i 6 trÀn".   

Cho nên Ç‰n Çây, Çáng  lë có th‹ chÃm dÙt b¶ 
Kinh rÒi, vì ÇÙc PhÆt Çã giäi Çáp xong câu hÕi cûa 
ngài ThiŒn HiŒn ; nhÜng vì có nhiŠu cæn cÖ thÃp 
kém nhÜ ACE chúng ta nên b¶ Kinh phäi kéo dài 
thêm nhiŠu Çoån n»a vÆy !☺ ☺ !!  

*** Ÿ Çoån 5, ÇÙc PhÆt dåy vŠ "thÃy lë thÆt, 
Çúng lš" nhÜ sau : "Này TBñ, š ông nghï sao ? có 
th‹ do thân tÜ§ng mà thÃy NhÜ Lai không ? - 
Båch Th‰ Tôn, không! Vì sao ? NhÜ Lai Çã nói 
thân tÜ§ng tÙc không phäi là thân tÜ§ng . PhÆt 
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bäo TBñ: Phàm nh»ng gì có tÜ§ng ÇŠu là hÜ 
v†ng. N‰u thÃy các tÜ§ng ch£ng phäi tÜ§ng tÙc 
thÃy NhÜ lai". 

Bài h†c thÙ 12:  Lâu nay chúng ta dåy các em : 
ÇÙc PhÆt có 32 tÜ§ng tÓt, 80 vÈ ÇËp, là m¶t thanh 
niên trÈ ÇËp tu°i trÈ tài cao v..v.. vÆy có phäi là ta Çã 
nhìn NhÜ lai qua thân tÜ§ng hay không ? - CÛng 
may là ta cÛng có nói khi ÇÙc PhÆt nhÆp ni‰t bàn thì 
Ngài là m¶t ông cø già y‰u v..v.. và 
cÛng có thêm câu "h»u hình thì h»u 
hoåi", Ngài thÎ hiŒn làm con ngÜ©i thì 
có sinh phäi có ch‰t v..v.. Trª låi v§i 
bài h†c : vÆy chúng ta phäi nhìn NhÜ 
lai nhÜ th‰ nào ? - ñó là nhìn thÃy 
ÇÜ®c Pháp thân PhÆt, cái thÜ©ng còn, không sinh 
không diŒt nÖi m‡i chúng sanh, là PhÆt tánh mà m‡i 
chúng ta phäi làm hi‹n l¶ m¶t ngày nào Çó Ç‹ chÙng 
minh câu nói cûa ÇÙc PhÆt "Ta là PhÆt Çã thành, các 
ngÜÖi là PhÆt së thành". NhÜ vÆy n‰u chúng ta chÌ 
bi‰t th© các tÜ®ng PhÆt, chÌ bi‰t chiêm ngÜ«ng các 
tÜ§ng tÓt và vÈ ÇËp cûa ÇÙc PhÆt Thích Ca ª nÜ§c 
ƒn ñ¶ thì nay Çâu còn n»a ? RÒi ta có buÒn phiŠn vì 
ÇÙc PhÆt không còn n»a hay không ? Do Çó, ngoài 
viŒc th© cúng hình tÜ§ng PhÆt,  chúng ta còn phäi 
hi‹u sâu s¡c š nghïa cûa Pháp thân PhÆt hay PhÆt 
tánh trong m‡i chúng sanh n»a. 

Bài h†c thÙ 13:  "N‰u thÃy các tÜ§ng ch£ng 
phäi tÜ§ng tÙc thÃy NhÜ lai". Câu này chúng ta có 
làm ÇÜ®c chÜa ? và muÓn th¿c hành l©i dåy này thì 
phäi làm nhÜ th‰ nào ? - Bây gi© tÃt cä ACE chúng 
ta thÃy các tÜ§ng ÇŠu là TH�T h‰t ! tØ thân này, 
tâm này, Ç‰n nh»ng l©i nói cûa m†i ngÜ©i (khen, 
chê, thÜÖng, ghét v..v.) chúng ta ÇŠu ghi nh§ Ç‰n n‡i 
bÕ æn mÃt ngû ; m¶t hình bóng, tÜ§ng måo xuÃt hiŒn 
trÜ§c m¡t cÛng có th‹ lÜu låi rÃt lâu ... do Çó tâm 
chúng ta không bao gi© ÇÜ®c an cä. Tâm bÃt an Çó 
là v†ng tâm Çiên Çäo do dính m¡c v§i 6 trÀn, cÙ 
khªi lên hoài. MuÓn khÕi bÎ tình trång Çó, chúng ta 
phäi thÃy ÇÜ®c "tÜ§ng ch£ng phäi tÜ§ng". Ví dø ta 
thÃy ÇÜ®c thân này là hÜ giä, vì nó do 4 Çåi k‰t h®p, 
nay Çau, mai bŒnh, mÓt ch‰t ... không bi‰t nó tan rã 
lúc nào ; nhÜ vÆy ta không chÃp thân này là thÆt, là 
vïnh cºu Ç‹ phäi lo cho nó thái quá, ai Çøng t§i là 
sân si ngay ! Ví dø ta thÃy ÇÜ®c âm thanh cÛng 
không thÆt, nh»ng l©i khen ti‰ng chê cÛng không 
thÆt cÛng do v†ng tâm Çiên Çäo phát ra trong 1 lúc 
thi‰u tÌnh thÙc v..v.. mà thôi ; ho¥c giä n‰u ta không 
nghe nh»ng l©i Ãy thì tâm ta cÛng không buÒn vui 
theo nó : quä thÆt tÃt cä ÇŠu là hÜ giä, không thÆt. 

TÃt cä chÌ là duyên khªi : duyên h®p thì tø låi, 
duyên rã thì tan bi‰n, ng¡n ngûi không khác gì ánh 
ch§p cûa tia lºa ÇiŒn, nhÜ áng mây, nhÜ chiêm bao 
....  

Bài h†c thÙ 14 : NhÜ vÆy š nghïa và phÜÖng 
pháp tu hành là "thÃy ÇÜ®c cái chân thÆt, không 
chÃp lÀm cái giä tÜ§ng" và ÇÙc PhÆt chân thÆt là ÇÙc 
PhÆt ª trong ta, ÇÙc PhÆt này chÌ hi‹n l¶ khi nào tâm 
không còn Çiên Çäo v†ng tÜªng, không chåy theo, 
không dính m¡c vào 6 trÀn.  

B ài h†c này Çã chÃm dÙt bu°i 

h†c ÇÀu tiên vŠ Kinh Kim Cang cûa ACE 
chúng tôi ; m¶t bån Çã "tÙc cänh" Kim Cang làm 
m¶t bài "thÖ con cóc" sau Çây Ç‹ nói lên s¿ "thÃy 
tÜ§ng không phäi là tÜ§ng" hay "A không phäi là A  
m§i thÆt là A" cûa bån Ãy : 

ñiên n¥ng là ÇiŒn tr©i 
N® nÀn là vui chÖi  
Oan gia  là pháp gi§i 
Luân hÒi là say mê 
NghiŒp báo là cinê  
Sinh tº là OK  
Khùng khùng là giäi thoát  
Tái sanh là m¶ng mÎ  
Phû ÇÎnh là kÿ bí. � 
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